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Wir möchten die besondere Qualität Freier Radios und Community TVs sichtbar machen. Dafür brauchen wir eure Mithilfe.
 
(English version below)

Liebe:r Sendungsverantwortliche:r,
Bitte unterstützt uns und füllt den Fragebogen aus.

Diese Umfrage soll mit eurer Hilfe Antworten auf folgende Fragen geben:
· Was macht Freie Medien einzigartig in der Rundfunklandschaft?
· Wer sind die Leute, die bei den Freien Medien Programm machen?
· Welche Menschen und Organisationen kommen sonst noch zu Wort?
Wie kann ich mitmachen? Und was passiert mit dem Fragebogen und den Daten?

Im ersten Teil geht es um dich als Sendungsverantwortliche:r. Sendungsverantwortliche sind alle Personen, die für die Sendung hauptverantwortlich sind, und den Sendevertrag unterschreiben. Gibt es mehrere Sendungsverantwortliche, dann bitte dies in Frage 2 angeben und einen Phantasienamen für die Sendereihe gemeinsam überlegen, den jede:r Sendungsverantwortliche auf dem Fragebogen angibt, sodass wir euch als Gruppe zuordnen können. Dann muss nicht jede:r Sendungsverantwortliche alles einzeln ausfüllen (s. Beschreibung unten).
Im zweiten Teil wollen wir mehr über die Menschen erfahren, die aktiv an eurer Sendereihe beteiligt sind und mitarbeiten. Aktiv Sendungsbeteiligte sind alle, die regelmäßig an der Herstellung eurer Sendung mitwirken und nicht eine gesonderte Vereinbarung für Sendungsmacher:innen unterzeichnet haben. Uns ist bewusst, dass es etwas heikel ist, sensible Daten in eurer Gruppe zu sammeln, aber bei uns kommen diese anonym an und so schaffen wir es, ein Gesamtbild über den Freien Rundfunk zu bekommen. 
Nachdem ihr den Fragebogen ausgefüllt habt, ladet ihr diesen bitte in einen Cloud Ordner des Verbands Freier Rundfunk Österreich hoch, welcher sich auf einem Server von einem unabhängigen Kultur-Datenzentrum in Linz befindet (Link unten). Dort könnt ihr den Fragebogen anonym hochladen. Solltet ihr den Fragebogen z.B. ausgedruckter Form ausgefüllt haben und könnt ihn selber nicht hochladen, bitte den Programmkoordinator:innen zum Hochladen geben. Mit dem Hochladen stimmt ihr zu, dass eure Daten anonym weiterverarbeitet werden. Einmal für interne Zwecke, damit wir wissen, wer bei den Freien Sendern Programm macht. Zusätzlich wird der Verband einen Folder mit Facts & Figures über die Freien Medien erstellen. 
Den Fragebogen dann bitte in die Cloud hochladen: Hier ist der Link für Radio B138 https://cloud.servus.at/s/zoTDN2t87Lb77zR
Vielen Dank für eure Mithilfe! 
We want to highlight the exceptional qualities of Free Community Radios and Community TVs. For this we need your help.1
Dear radio/TV host,
Please support us and fill out this questionnaire.

With your help, this survey aims to provide answers to the following questions:

- What makes Free Community Media unique in the broadcasting landscape?

- Who are the people who do the broadcasting at Community Radios and TVs?
- Which other people and organizations are included in non-commercial community broadcasting?

How can I participate? And what happens to the questionnaire and the data?

The first part is about you as a radio/TV host. Radio/TV hosts are the persons who are responsible for the broadcast and have signed a broadcasting agreement. If there is more than one person responsible for the broadcast, please indicate this in question 2 and think of a made-up name for the broadcast together, which each radio/TV host will indicate on the questionnaire, so that we can identify you as a group. Then each radio/TV host does not have to answer everything individually (see instructions below).

In the second part we want to know more about the people who are actively involved in your broadcast. Active parties involved in broadcasts are those who regularly participate in the production of your broadcast and have not signed a separate specific arrangement as a radio/TV host. We realize that collecting sensitive data in your group is a delicate matter, but we will receive it anonymously and thus get an overall picture of those who are doing the broadcasting in Austrian Community Media. 

After you have filled out the questionnaire, please upload it to a cloud folder of the Verband Freier Rundfunk Österreich (Association of Austrian Community Broadcasters), which is hosted on a server of an independent cultural data center in Linz (link below). There you can upload the questionnaire anonymously. If you have filled out the questionnaire, e.g., in printed form and cannot upload it yourself, please give it to the programme coordination for uploading. With the upload you agree that your data will be processed anonymously. Once for internal purposes, so that we know who is doing the broadcasting at the Austrian Community Media. In addition, the Association will publish a folder with facts and figures about Community Media in Austria. 

Please upload the questionnaire to the cloud here: this is the link for Radio B138 https://cloud.servus.at/s/zoTDN2t87Lb77zR
Many thanks for your help!
Let’s go!

	1
	Bei welchem Freien Radio oder Community TV bist du Sendungsverantwortliche:r? / At which Community Radio or TV are you a radio/TV host?              
(Name des Senders einfügen/insert station name)                       

	2
	Gibt es mehrere Sendungsverantwortliche für die Sendereihe? Wenn ja, bitte hier alle einen gemeinsamen Phantasienamen für die Sendereihe einfügen, dann reicht es aus, wenn nur eine Person alle Fragen beantwortet, alle anderen können die  die Fragen 3 – 9 und 18 – 25 (gelb) auslassen. 
Is there more than one person responsible for the broadcast? If yes, please each of you insert here a shared made-up name for the broadcast, then it is sufficient if only one person answers all questions, all others can skip the questions 3 - 9 and 18 - 25 (yellow).


	3
	Wie lange ist Sendereihe schon on Air? / How long has the broadcast been on air?  Seit/since ..........                                                                                                                      (Datum einfügen/insert date)

	4
	Wie oft ist die Sendereihe on Air?/How often is the programme on air?  ..........                                                                                                          (Senderhythmus einfügen/insert broadcasting schedule) 

	5
	Wird deine Sendereihe von anderen Sendern übernommen? / Is there a takeover of your programme by other radio/TV stations? (Ja/Nein – Yes/No)

	6
	Welchem Genre ordnest du deine Sendereihe zu?/ To which genre do you attribute your broadcast?                                                                                        (z.B. bestimmtes Musikgenre, Politik, Jugend/ e.g. specific music genre, politics, youth)             
                                                                 

	7
	Wieviele Personen gestalten neben den regelmäßig Aktiv-Beteiligten eine Sendung mit euch?  (Hier ersuchen wir euch um eine grobe Schätzung, hochgerechnet auf ein Jahr) / Besides those who regularly participate in the production of your broadcast, how many people are involved in creating the broadcast with you? (Here we ask you for a rough estimate, projected to one year) 
……………..

	8
	Bitte nenne uns einige Beispiele für Gäste/Interviewpartner:innen/NGOs und sonstige Gruppen, die in deiner Sendung zu Wort gekommen oder zB als Musiker:innen live gespielt haben. (Es geht um das Jahr 2023; wenn ihr selbst als NGO eine Sendung macht, könnt ihr euch auch hier eintragen - und dies ggf. kennzeichnen [Anonymität entfällt dann zum Teil])
Please give us some examples of guests/interviewees/NGOs and other groups that have participated in your programme or e.g. played live as musicians. (This is about the year 2023; if you are an NGO broadcasting yourself, you can also list yourself here and indicate that if desired [anonymity is then partly omitted]))

……………………………………………………………               ……………………………………………………………

……………………………………………………………             ……………………………………………………………

……………………………………………………………             ……………………………………………………………
……………………………………………………………             ……………………………………………………………


	9
	Wie viele Studiogäste/Interviewpartner:innen kommen in eure Sendungen? (Hier ersuchen wir euch um eine grobe Schätzung, hochgerechnet auf ein Jahr) / How many studio guests/interviewees appear on your programme? (Here we ask you for a rough estimate, projected to one year) 

…………..

	10
	Bist du für mehrere Sendereihen Sendungsverantwortliche:r? / Are you responsible for more than one broadcast?
(Wenn ja, bitte Anzahl angeben, wenn nein „0“ / If yes, please indicate number, if no "0")

	11
	Wie alt bist du? / How old are you?   ......... Jahre/years old

	12
	Welchem Gender ordnest du dich am ehesten zu? / To which gender do you most identify?
( weiblich / female
( männlich/male
( anderes Gender/ other:    ........................................................................

( keine Angabe / prefer not to say

	13
	Hast du Migrationshintergrund? / Do you have a migration background?   

( kein Migrationshintergrund / no migration background
( Migrationshintergrund / I do have a migration background
( schwer zu sagen/keine Angabe – difficult to say/prefer not to say

	14
	Welche Erstsprache/n sprichst du? / Which first language(s) do you speak?

……………………………………………………………                         ……………………………………………………………

	15
	Welches Wahlrecht hast du in Österreich? / Which right to vote do you have in Austria?

( kommunales Wahlrecht / right to vote on municipal level
( volles Wahlrecht / full right to vote
( kein Wahlrecht / no right to vote in Austria

	16
	Was ist dein höchster Bildungsabschluss? / What is the highest degree or level of school you have completed?
( (noch) kein Abschluss - (yet) no schooling completed
( Pflichtschule - compulsory education and training 
( Lehre/berufsbildende mittlere Schule  -  apprenticeship/intermediate vocational school
( Matura/höher bildende Schule - Higher School Certificate (“A-Levels”)/college for higher vocational education
( Universität/Fachhochschule – University/College

	17
	Was motiviert dich Freies Radio oder Community TV zu machen? / What motivates you to do Community Radio or TV?




Fragen zu den Aktiv-Beteiligten / Parties actively involved in broadcasts
	18
	Wieviele Personen sind aktiv an deiner Sendung beteiligt? / How many persons are actively involved in your programme?  .......... 

	19
	Wie alt sind die Aktiv-Beteiligten? / How old are those who are actively involved?
0-19:      ..........

20-29:    ..........

30-49:    ..........

50-69:    ..........

70+:        ..........
(Bitte die absolute Zahl zur jeweiligen Altersgruppe eintragen / Please enter the absolute number for each age group)  

	20
	Welchem Gender ordnen sich deine Aktiv-Beteiligten am ehesten zu? / To which gender do those actively involved most identify?  (bitte in Zahlen angeben / please indicate in numbers)
Weiblich / female:   ..........
männlich /male:   ..........
anderes Gender/ other:   ............
keine Angabe / prefer not to say: …….

	21
	Wie viele der Aktiv-Beteiligten haben Migrationshintergrund?  / How many persons actively involved in your broadcast do have a migration background?
Kein Migrationshintergrund / no migration background: ..........
Migrationshintergrund / do have a migration background :  ..........
schwer zu sagen/keine Angabe  – difficult to say/prefer not to say: ..........

	22
	Welche Erstsprache/n sprechen die Aktiv-Beteiligten? / Which first language(s) do those actively involved speak?
…………………………………………………………… … ………………………..                      …………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………. ……….                        ………………………………………………………………………………………………………………..
……………………………………………………………. …………………........ …..                         …………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………….... ………..                       ………………………………………………………………………………………………………………..

	23
	Welches Wahlrecht haben die Aktiv-Beteiligten in Österreich? / Which right to vote do those actively involved have in Austria?
kommunales Wahlrecht / right to vote on municipal level: ..........
volles Wahlrecht/ full right to vote: ..........
kein Wahlrecht / no right to vote in Austria:  ..........

	24
	Was ist der höchste Bildungsabschluss der Aktiv-Beteiligten? / What is the highest degree or level of school those who actively participate in your programme have completed?
(noch) kein Abschluss - (yet) no schooling completed: ...........

Pflichtschule - compulsory education and training: ..........
Lehre/berufsbildende mittlere Schule - apprenticeship/intermediate vocational school:  ..........
Matura/höher bildende Schule - Higher School Certificate (“A-Levels”)/college for higher vocational education:  ..........
Universität/Fachhochschule - University/College: ..........

	25
	Was motiviert die Aktiv-Beteiligten Radio/TV zu machen? / What motivates those who actively participate to do Community Radio or TV? (Bitte einfache einzelne Schlagworte angeben / Please indicate in simple keywords)
……………………………………………………………          ……………………………………………………………

…………………………………………………………….          ……………………………………………………………

…………………………………………………………….          ……………………………………………………………


� Dieser Erhebungsbogen basiert auf jenem des Public Value Berichts „On Air - 20 Jahre Community Radio“, der 2017/2018 in Kooperation mit COMMIT erarbeitet und realisiert wurde./ This questionnaire is based on the one of the Public Value Report „On Air - 20 Jahre Community Radio”, which was developed and realized in cooperation with COMMIT in 2017/2018. � HYPERLINK "https://www.commit.at/materialien/sonstige-publikationen/20-jahre-on-air" ��https://www.commit.at/materialien/sonstige-publikationen/20-jahre-on-air�








